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KONUNGARIKET SVERIGE 

HÄLSOINTYG / HEALTH CERTIFICATE / 
CERTIFICAT SANITAIRE 

för vattenlevande djur för försäljning i detaljhandel eller restaurang avsedda för human konsumtion till Kanada / covering aquatic animals for retail use or food 
service intended for human consumption to Canada / Exportation d’animaux aquatiques destinés à la vente au détail ou à la restauration – Canada 
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I.1. Avsändare (namn, adress, land) / Consignor (name, address, 
country) / Expéditeur (nom, adress et pays) 
 

I.2. Intygsnummer / Certificate reference No / 
No de référance du certificat 
 

I.2.a Referens (frivillig uppgift / 
Reference (optional) 

I.3. Central behörig myndighet / Central competent authority / Autorité centrale 
compétente 
 

 
I.4. Lokal behörig myndighet / Local competent authority / Autorité locale 
compétente 
 

I.5. Mottagare (namn, adress, land) / Consignee (name, address, 
country) / Destinataire (nom, adresse et pays) 
 

I.6. 

I.7. Ursprungsland / Country of 
origin / Pays d’origine 

 
ISO-kod / ISO code / ISO code 
 

I.8 Ursprungsområde / Region 
of origin 

 
Kod / Code / Code 

I.9. Destinationsland / Country of destination / 
Pays de destination 
Canada 

 ISO-kod / ISO code / ISO Code 
 CA 

I.10. 

I.11. Ursprungsort (namn, godkännandenummer, adress) / Place of 
origin (name, approval number, address) / Lieu d’origine (nom, 
adresse et pays) 
 

I.12. Destinationsort (namn, adress) / Place of destination (name, address) / Lieu de 
destination (nom et adresse) 

I.13. Lastningsplats / Place of loading / Lieu de chargement 
 

I.14. Avsändningsdatum / Date of departure / Date du départ 

 I.15. Transportmedel / Means of transport / Moyens de transport 
 
Flyg/Aeroplane/Avion    Fartyg/Ship/Navire    
 
Järnväg/Railway/Chemin de fer    
 
Lastbil/Road vehicle/Routier     Annat/Other/Autres    
 
Identifikation / Identification / Identification: 
 
Dokumentreferens(er) / Documentation references / Numéro(s): 
 

I.16. Införselort / Entry Point / Point d’entrée 
 
 
I.17. CITES / CITES / CITES 
 

 I.18. Produktens temperatur / Temperature of product / Température 
produits 

 Rumstemperatur/Ambient/Ambiante     
 

 Kyld/Chilled/Réfrigéré    Fryst/Frozen/Congelé    

I.19. Antal/Mängd / Number/ 
Quantity / Nombre/Quantité 
 

I.20. Antal kolli / Total number of packages 
/ Nombre total de conditionnements 
 
 

 I.21. Container-/sigillnummer / Container/seal number / No de scellé et no du conteneur: 
 

 I.22. Produkterna är godkända för: / Commodities certified for: / Marchandises certifiée aux fins de: 
 

Human konsumtion / Human consumption / Consommation humaine    
 

 
 
 
 
 .............................................................................................................................................................................................................................................................  

Den officiella inspektörens underskrift(5) / Signature of official inspector(5) /   Tjänstestämpel(5) / Official stamp(5) / Cachet officiel(5) 

Signature du vétérinaire official(5) LI
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 Intygsnummer / Certificate reference No / No de référance du certificat 
 

 I.23. I.24. För export / For export / Pour exportation    
 

 I.25. Produkternas identitet / Identification of the commodities / L’idéntité du produit 
 HS-kod och beskrivning: / Customs code and title: / Code SH et description: 

 
 
 
 

 Art (vetenskapligt namn) / 
Species (scientific name) / 
Espèces (nom scientifique) 

Varuslag / Nature of 
commodity / Nature de 
la marchandise 

Typ av behandling / 
Treatment type / Type de 
traitement 

Godkännandenummer på 
anläggning(ar) och 
produktionsanläggning / Approval 
number(s) of establishment(s) and 
manufacturing plant / Numéro 
d'agrément des establishements et 
l'usine de fabrication 

Typ av förpackning / Types 
of packages / Type de 
conditionnnement 

Nettovikt/Net 
weight/ Poids 
net 

       

 

Del II: Hälsoinformation 
 

II.1  Folkhälsointyg för vattenlevande djur och produkter därav 
Jag, undertecknad, intygar att jag är insatt i gällande bestämmelser i förordning (EG) nr 178/2002, (EG) nr 852/2004, (EG) nr 
853/2004 och (EG) nr 854/2004 och intygar att de vattenlevande djuren och produkterna därav för human konsumtion som beskrivits 
ovan har producerats enligt dessa krav, särskilt att de: 
- kommer från (en) anläggning(ar) som tillämpar ett program baserat på HACCP-principerna enligt förordning (EG) nr 

852/2004; 
- har fångats, om nödvändigt vidarebefordrats och transporterats enligt avsnitt VII, kapitel I och II i bilaga III till förordning (EG) 

nr 853/2004; 
- har hanterats och om nödvändigt renats och förpackats enligt avsnitt VII, kapitel III och IV i bilaga III till förordning (EG) nr 

853/2004; 
- uppfyller hälsovillkoren i avsnitt VII, kapitel V i bilaga III till förordning (EG) nr 853/2004 och kriterierna i förordning (EG) nr 

2073/2005 om mikrobiologiska kriterier i livsmedel; 
- har förpackats, lagrats och transporterats enligt avsnitt VII, kapitel VI och VIII i bilaga III till förordning (EG) nr 853/2004; 
- har märkts i enlighet med avsnitt I i bilaga II och avsnitt VII, kapitel VII i bilaga III till förordning (EG) nr 853/2004; 
- när det gäller kammusslor som har upptagits utanför klassificerade produktionsområden, uppfyller de särskilda kraven i avsnitt 

VII, kapitel IX i bilaga III till förordning (EG) nr 853/2004; 
- på ett tillfredsställande sätt har genomgått officiella kontroller enligt bilaga II till förordning (EG) nr 854/2004. 

OCH 
II.2 (1) [Djurhälsointyg för odlade eller vildfångade vattenlevande djur eller produkter därav 

Jag, undertecknad officiell inspektör, intygar härmed att odlade eller vildfångade vattenlevande djur eller produkter därav för 
detaljhandel eller restaurang, som hänvisas till i del I av detta intyg: 
II.2.1 kommer från ett land, territorium, zon eller anläggning där relevanta sjukdomar som listats i direktiv 2006/88/EG är 
anmälningspliktiga till den behöriga myndigheten och rapporter om misstanke om smitta av relevant sjukdom före export 
omedelbart måste undersökas av den behöriga myndigheten; 
II.2.2 inte visar någon ökad sjuklighet eller dödlighet som kan ha orsakats av någon(några) relevant(a) sjukdom(ar)(2) som 
inte har listats i direktiv 2006/88/EG. Ökad sjuklighet eller dödlighet före export måste anmälas till och omedelbart 
undersökas av den behöriga myndigheten; 
II.2.3 (3)(4) [och]/[eller] avelsbeståndet står inte under några restriktioner utfärdade av exportlandets behöriga myndighet och 
är inte avsett för destruktion eller slakt i sjukdomskontrollerande syfte; och 
II.2.4 tillsatt transportvatten(3) [och is om det ingår], liksom alla andra mottagliga vattenlevande djur som kommer i kontakt 
med de djur som ska transporteras under exporten, måste ANTINGEN vara fria från relevanta sjukdomar)(2) som är 
specifika för den art som exporteras 
ELLER vara behandlade på ett sätt som förstör dessa patogener innan de kommer i kontakt med de vattenlevande djuren; 
II.2.5(3)[om de vattenlevande djuren är levande, måste också följande efterlevas: 
 
 
 

 .........................................................................................................................................................................................................................................................  
Den officiella inspektörens underskrift(5) / Signature of official inspector(5) /   Tjänstestämpel(5) / Official stamp(5) / Cachet officiel(5) 

Signature du vétérinaire official(5) LI
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Kanada – fiskprodukter  2016-05-31 
 

 Intygsnummer / Certificate reference No / No de référance du certificat 
 

II.2.5.1 sändningen måste vara fri från synliga ektoparasiter och mellanvärdar, och 
II.2.5.2 endast de arter som har specificerats i importtillståndet ingår i sändningen och måste vara fria från arter som har 
fångats som bifångst ELLER(4) [för mollusker, om sändningen inte är fri från arter som har fångats som bifångst, ska 
sändningen ha behandlats på ett sätt som förstör dessa.]]] 

OCH 
II.3 (1) [Transport- och märkningskrav 

Jag, undertecknad officiell inspektör, intygar härmed att: 
II.3.1 de levande vattenlevande djuren eller produkterna därav som hänvisats till ovan har transporterats under villkor, 
inklusive med en vattenkvalitet, som inte ändrar deras hälsostatus; 
II.3.2  transportcontainern eller brunnbåten var ren före lastning och desinficerad eller inte använd tidigare; 
II.3.3 de vattenlevande djuren som presenteras för export måste förpackas på ett sätt som förhindrar kontakt med andra 
djur eller vatten mellan olika sändningar av vattenlevande djur i samma transport; 
II.3.4 de vattenlevande djuren måste vara förpackade i en transportbehållare och/eller transportmedel som antingen är nya 
eller rengjorda och desinficerade. Transportbehållarna måste förhindra utsläpp av sändningens innehåll (t. ex. vatten eller 
djur) under transporten; och 
II.3.5 sändningen identifieras genom en läslig etikett på utsidan av transportlådan eller, vid fartygstransport, i fartygets 
manifest med relevant information som hänvisas till i kolumn I.7 till I.11 under del I i detta certifikat, och följande 
förklaring: 
(3)[odlade] (3)[vildfångade] vattenlevande djur eller produkter därav avsedda för human konsumtion i Kanada”.] 
 

Part II: Health Information  
 

II.1 Public health attestation for aquatic animals and products thereof 
I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 
853/2004 and (EC) No 854/2004 and certify that the aquatic animals or products thereof for human consumption described above 
were produced in accordance with those requirements, in particular that they: 
- come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation 

(EC) No 852/2004; 
- have been harvested, where necessary relayed and transported in accordance with Section VII, Chapters I and II of Annex III to 

Regulation (EC) No 853/2004; 
- were handled, where necessary purified, and packaged in compliance with Section VII, Chapters III and IV of Annex III to 

Regulation (EC) No 853/2004; 
- satisfy the health standards laid down in Section VII, Chapter V of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and the criteria 

laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs; 
- have been packaged, stored and transported in compliance with Section VII, Chapters VI and VIII of Annex III to Regulation 

(EC) No 853/2004; 
- have been marked and labelled in accordance with Section I of Annex II and Section VII, Chapter VII of Annex III to Regulation 

(EC) No 853/2004; 
- in the case of pectinidae harvested outside classified production areas, comply with the specific requirements laid down in 

Section VII, Chapter IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004; and 
- have satisfactorily undergone the official controls laid down in Annex II to Regulation (EC) No 854/2004. 

AND 
II.2 (1)[Animal health attestation for farmed/cultivated or wild caught aquatic animals or products thereof 

I, the undersigned official inspector, hereby certify that the farmed/cultivated or wild caught aquatic animals or products thereof 
intended for retail use or food service, referred to in Part I of this certificate: 
II.2.1 originate from a country, territory, zone, or premises where the relevant diseases as listed by Directive 2006/88/EC are 
notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant diseases prior to export must be immediately 
investigated by the official services; 
II.2.2 did not show any increased morbidity or mortality that could be caused by one of the other relevant disease(s) of concern(2) 
not listed in Directive 2006/88/EC. Increased morbidity of mortality prior to export must be notified to and immediately investigated 
by the official services; 
II.2.3 (3)(4)[and]/[or] their broodstock are not under any restriction by the exporting country’s competent authority or intended for 
destruction or slaughter for disease control purposes; and 
II.2.4 added transport water, (3)[and ice if included], as well as any other susceptible aquatic animals which contact the animals to 
be exported during transport, must be EITHER free of disease(s) of concern(2) specific to the species being exported OR treated in a 
manner that will destroy these pathogens prior to contact with the aquatic animals. 
 
 
 
 

 .........................................................................................................................................................................................................................................................  
Den officiella inspektörens underskrift(5) / Signature of official inspector(5) /  Tjänstestämpel(5) / Official stamp(5) / Cachet officiel(5) 
Signature du vétérinaire official(5) LI
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 Intygsnummer / Certificate reference No / No de référance du certificat 
 

II.2.5  (3)[If the aquatic animals are live, they must also meet the following: 
II.2.5.1 the shipment must be free from visible ectoparasites and intermediate hosts; and 
II.2.5.2 only those species specified in the import permit are included in the shipment and must be free from fellow 
travellers OR(4) [for molluscs, if the shipment is not free of fellow travellers, then the shipment has been treated in a manner 
which will destroy the fellow travellers.]]] 

AND 
II.3 (1)[Transport and labelling requirements 

I, the undersigned official inspector, hereby certify that: 
II.3.1 the live aquatic animals or products thereof referred to above are placed under conditions, including with a water quality, that 
do not alter their health status; 
II.3.2 the transport container or well boat prior to loading is clean and disinfected or previously unused;  
II.3.3 the aquatic animal(s) being presented for importation must be packaged in a manner which prevents contact or exchange of 
animals or water between different shipments of aquatic animals on the same conveyance; 
II.3.4 the aquatic animals must be packaged in shipping containers, holding units and/or conveyances that are either new or cleaned 
and disinfected. The shipping containers and/or holding units must prevent release of the shipping contents (eg. water or animals) 
while en route; and 
II.3.5 the consignment is identified by a legible label on the exterior of the micro container, or when transported by well boat, in the 
ship's manifest, with the relevant information referred to in boxes I.7 to I.11 of Part I of this certificate, and the following statement: 
"(3)[farmed or cultivated] (3)[wild caught] aquatic animals or products thereof intended for human consumption 
in Canada”.] 
 

Partie II: Information sanitaire 
 

II.1 Attestation de santé publique pour les animaux aquatiques et les produits qui en sont dérivés 
Le soussigné déclare avoir connaissance des dispositions applicables des règlements (CE) n° 178/2002, (CE) n° 852/2004, 
(CE) n° 853/2004 et (CE) n° 854/2004 et certifie que les animaux aquatiques ou les produits qui en sont dérivés destinés à 
la consommation humaine et dont la description figure ci-dessus ont été produits conformément à ces dispositions, et 
notamment: 

- qu’ils proviennent d’un ou de plusieurs établissements appliquant un programme fondé sur les principes HACCP conformément 
au règlement (CE) n° 852/2004; 

- qu’ils ont été récoltés, au besoin reparqués, et transportés conformément à l’annexe III, section VII, chapitres I et II, du règlement 
(CE) n° 853/2004; 

- qu’ils ont été manipulés, au besoin purifiés, et conditionnés conformément à l’annexe III, section VII, chapitres III et IV, du 
règlement (CE) n° 853/2004; 

- qu’ils satisfont aux normes sanitaires fixées à l’annexe III, section VII, chapitre V, du règlement (CE) n° 853/2004 et aux critères 
énoncés au règlement (CE) n° 2073/2005 concernant les critères microbiologiques applicables aux denrées alimentaires; 

- qu’ils ont été emballés, entreposés et transportés conformément à l’annexe III, section VII, chapitres VI et VIII, du règlement 
(CE) n° 853/2004; 

- qu’ils ont été marqués et étiquetés conformément à l’annexe II, section I, et à l’annexe III, section VII, chapitre VII, du règlement 
(CE) n° 853/2004; 

- dans le cas de pectinidés récoltés en dehors des zones de production classifiées, qu’ils satisfont aux exigences spécifiques fixées à 
l’annexe III, section VII, chapitre IX, du règlement (CE) n° 853/2004, et 

- qu’ils ont subi de manière satisfaisante les contrôles officiels prévus à l’annexe II du règlement (CE) n° 854/2004. 
ET 
II.2 (1)[Attestation de santé animale pour les animaux aquatiques d’élevage ou sauvages ou les produits qui en sont dérivés 

Je soussigné, inspecteur officiel, certifie que les animaux d'élevage / cultivées ou sauvages capturés aquatiques ou de produits 
dérivés destinés à la vente au détail ou des services alimentaires, visées à la partie I du présent certificate: 
II.2.1 que les animaux aquatiques d’élevage ou sauvages ou les produits qui en sont dérivés destinés à la vente au détail ou à la 
restauration et visés à la partie I du présent certificat proviennent d’un pays, d’un territoire, d’une zone ou d’un compartiment où les 
maladies telles qu’elles sont répertoriées dans la directive 2006/88/CE doivent être déclarées à l’autorité compétente et les 
notifications relatives à la présence suspectée de l’une de ces maladies avant l’exportation doivent immédiatement donner lieu à une 
enquête diligentée par les services officiels; 
 
 
 
 
 
 

 .............................................................................................................................................................................................................................................................  
Den officiella inspektörens underskrift(5) / Signature of official inspector(5) /  Tjänstestämpel(5) / Official stamp(5) / Cachet officiel(5) 
Signature du vétérinaire official(5) 
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 Intygsnummer / Certificate reference No / No de référance du certificat 
 

II.2.2 qu’ils n’ont présenté aucun signe de morbidité ou de mortalité accrue qui aurait pu être causé par l’une des autres maladies en 
cause(2) non répertoriées dans la directive 2006/88/CE. Les signes de morbidité ou de mortalité accrue constatés avant l’exportation 
doivent être signalés aux services officiels et doivent immédiatement donner lieu à une enquête diligentée par ceux-ci; 
II.2.3 (3)(4)[et]/[ou] et/ou que leurs géniteurs ne sont soumis à aucune restriction de l’autorité compétente du pays exportateur, ni 
destinés à l’élimination ou à l’abattage à des fins de lutte contre les maladies; et 
II.2.4 [que l’eau de transport ajoutée(3) et, le cas échéant, la glace], ainsi que les autres animaux aquatiques sensibles entrant en 
contact pendant le transport avec les animaux destinés à l’exportation, sont indemnes de la ou des maladies en cause(2) spécifiques 
aux espèces étant exportées OU ont été traités de telle manière que les organismes pathogènes ont été éliminés avant qu’ils n’entrent 
en contact avec les animaux aquatiques); 
II.2.5  (3)[que si les animaux aquatiques sont vivants, ils remplissent également les conditions suivantes: 
II.2.5.1 la cargaison est exempte d’ectoparasites visibles et d’hôtes intermédiaires; et 
II.2.5.2  la cargaison est constituée des seules espèces précisées dans le permis d’importation et est exempte d’organismes associés 
OU (4)[pour les mollusques, si la cargaison n’était pas exempte d’organismes associés, elle a été traitée de manière à les éliminer.]]] 

ET 
II.3 (1)[Exigences en matière de transport et d’étiquetage 

Je soussigné, inspecteur officiel, certifie: 
II.3.1 que les animaux aquatiques vivants ou les produits qui en sont dérivés visés ci-dessus sont placés dans des conditions (y 
compris en ce qui concerne la qualité de l’eau) qui n’ont aucune incidence sur leur statut sanitaire; 
II.3.2 que, préalablement au chargement, le conteneur de transport ou le bateau vivier est propre et a été désinfecté ou n’a encore 
jamais servi;  
II.3.3 que le ou les animaux aquatiques présentés pour l’importation sont conditionnés de manière à empêcher tout contact ou 
échange d’animaux ou d’eau entre les différentes cargaisons d’animaux aquatiques au sein du même moyen de transport; 
II.3.4 que les animaux aquatiques sont conditionnés dans des conteneurs, des unités et/ou des moyens de transport qui sont 
nouveaux ou qui ont été nettoyés et désinfectés. Ces conteneurs et/ou unités sont conçus de telle manière que leur contenu (l’eau ou 
les animaux) ne peut s’échapper au cours du transport; et 
II.3.5 que le lot est identifié par une étiquette lisible placée sur la face extérieure du microconteneur ou, en cas de transport par 
bateau vivier, dans le manifeste, portant les renseignements utiles visés à la partie I, cases I.7 à I.11, du présent certificat, ainsi que la 
mention suivante:  
"(3)Animaux aquatiques [d’élevage] (3)[sauvages] ou produits qui en sont dérivés destinés à la consommation humaine au 
Canada”.] 
 
Anmärkningar / Notes / Notes 
Del I: / Part I: / Partie I: 
- Kolumn I.8: Ursprungsområde: För tvåskaliga blötdjur, ange produktionsområde / Box reference I.8: Region of origin: For bivalve molluscs, 
indicate the production area. / Case I.8: Région d’origine pour les mollusques bivalves, indiquer la zone de production. 
- Kolumn I.11: Ursprungsort: namn och adress på avsändande anläggning. / Box reference I.11: Place of origin: Name and address of the dispatch 
establishment. / Case I.16 Lieu de origine: nom et adresse de l’établissement d’expédition. 
- Kolumn I.12 Frivillig uppgift. / Box reference I.12: To be filled in on voluntary basis. / Case I.1: À remplir sur une base volontaire. 
- Kolumn I.15: Transportmedel: Ange fartygets namn och om möjligt flightnummer på flyget. Vid transport i container eller kartonger ska det totala 
antalet samt deras registreringsnummer eller plombens serienummer anges i kolumn I.21. / Box reference I.15: Means of Transport: Indicate the 
names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their 
registration and where there is a serial number of the seal it has to be indicated in box I.21. / Case I.15: Moyens de transport: indiquer les noms des 
navires et, s’ils sont connus, les numerous de vol des avions. En cas de transport en conteneurs ou en caisses, indiquer le nombre total de conteneurs 
ou de caisses, leur numéro d’enregistrement et, le cas échéant, induquer le numéro de série des scellés dans le case I.21. 
- Kolumn I.21: Container-/sigillnummer: Om plomben har ett serienummer ska detta anges. / Box reference I.21: Container / seal number: Where 
there is a serial number of the seal it has to be indicated. / Case I.21: Numéro des schellés/des conteneurs: le cas échéant, indiquer le numéro de série 
de scellés. 
- Kolumn I.25: Identifiering av varor: Använd World Customs Organisations harmoniserade system med följande HS-koder: 0301, 0302, 0303, 0304, 
0305, 0306, 0307, 0308, 05.11, 15.04, 1516, 1518, 1603, 1604, 1605 elle 2106. / Box reference I.25: Identification of the commodities: Use the 
appropriate Harmonised System (HS) codes of the World Customs Organisation of the following headings: 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 0306, 
0307, 0308, 05.11, 15.04, 1516, 1518, 1603, 1604, 1605 or 2106. CUs. / Case I.25: Identification des marchandises: utiliser le code du système 
harmonisé (SH) de l’Organisation mondiale des douanes correspondant 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 05.11, 15.04, 1516, 1518, 
1603, 1604, 1605 ou 2106. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 .............................................................................................................................................................................................................................................................  

Den officiella inspektörens underskrift(5) / Signature of official inspector(5) /  Tjänstestämpel(5) / Official stamp(5) / Cachet officiel(5) 
Signature du vétérinaire official(5) 
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 Intygsnummer / Certificate reference No / No de référance du certificat 
 

Varuslag: Ange om det rör sig om vattenbruk eller vilt ursprung. / Nature of commodity: Specify whether aquaculture or wild origin. / 
Nature de la marchandise: préciser s’il s’agit de produits issus de l’aquaculture ou d’origine sauvage. 
Typ av behandling: Ange om det rör sig om levande, frysta eller beredda produkter. / Treatment type: Specify whether live, frozen or 
processed. / Type de traitement: préciser c’il s’agit de produits vivants, congelés ou transformés. 
Produktionsanläggning: inkluderar fabriksfartyg, frysfartyg, fryshus, produktionsanläggning, leveransanläggning eller reningsanläggning. / 
Manufacturing plant: includes factory vessel, freezer vessel, cold store, processing plant, dispatch centre, and purification centre. / Atelier de 
fabrication: y compris les navires usines, les navires-congélateurs, les entrepôts frigorifiques, les ateliers de transformation, les centres 
d’expédition et les centres de purification. 
 
Del II: / Part II: / Partie II: 
(1) Del II.2 och II.3 gäller inte: / Part II.2 and II.3 do not apply to: / Les parties II.2 et II.3 du present certificate ne s’appliquent pas: 
(a) arter av vattendjur som inte är listade i förteckning III i Canada's Health of Animals Regulations; / aquatic animals of species which are 

not listed in Schedule III of Canada's Health of Animals Regulations; / aux animaux aquatiques d’espèces non répertoriées dans 
l’annexe III du règlement sur la santé des animaux du Canada; 

(b) fisk som har slaktats och rensats innan den avsänts; / fish which are slaughtered and eviscerated before dispatch; / aux poissons qui sont 
mis à mort et éviscérés avant l’expédition; 

(c) icke livsdugliga blötdjur och kräftdjur, dvs. utan skal eller med halva skal eller kräftdjur utan huvud; / non-viable molluscs and 
crustaceans, which means shucked or half shell molluscs and head off crustaceans; / aux mollusques et crustacés non viables, c’est-à-
dire aux mollusques décoquillés ou avec une demi-coquille et aux crustacés étêtés; 

(d) vattendjur och produkter därav som släppts ut på marknaden för human konsumtion utan ytterligare beredning, förutsatt att de är 
förpackade i konsumentförpackningar som uppfyller kraven för sådana förpackningar i förordning (EG) nr 853/2004; / aquatic animals 
and products thereof placed on the market for human consumption without further processing, provided that they are packed in retail-
sale packages which comply with the provisions for such packages in Regulation (EC) No 853/2004; / aux animaux aquatiques et aux 
produits qui en sont dérivés qui sont mis sur le marché, sans transformation ultérieure, en vuw d’une consommation humaine, à 
condition qu’ils soient conditionnés dans des emballages de vente au détail conformes aux prescriptions y afférentes du règlement (CE) 
no 853/2004; 

(2) Kanadas lista över mottagliga arter och sjukdomar som de är mottagliga för (relevanta sjukdomar) finns på följande webbplats: / 
Canada’s list of susceptible species and diseases to which they are susceptible (diseases of concern) can be found on the following web 
page: / La liste du Canada énumérant les espèces sensibles et les maladies auxquelles ces espèces sont sensibles (maladies en cause) est 
disponible à l’adresse suivante: 
http://www.inspection.gc.ca/animals/aquatic-animals/diseases/susceptible-species/eng/1327162574928/1327162766981   

(3) Behåll det tillämpliga. / Keep as appropriate. / Choisir la mention qui convient. 
(4) För odlade vattenlevande djur: Exportlandets behöriga myndighet har inte utfärdat några restriktioner för de vattenlevande djuren OCH 

deras avelsbestånd och de är inte avsedda för destruktion eller slakt i sjukdomsbekämpande syfte. För vilda vattenlevande djur: 
Exportlandets behöriga myndighet har inte utfärdat några restriktioner för de vattenlevande djuren ELLER deras avelsbestånd och de är 
inte avsedda för destruktion eller slakt i sjukdomsbekämpande syfte. / For cultured aquatic animals, the aquatic animal(s) AND their 
broodstock are not under any restriction by the exporting country’s competent authority or intended for destruction or slaughter for 
disease control purposes; for wild aquatic animals, the aquatic animal(s) OR their broodstock are not under any restriction by the 
exporting country’s competent authority or intended for destruction or slaughter for disease control purposes. / Dans le cas des animaux 
aquatiques d’élevage, les animaux aquatiques ET leurs géniteurs ne sont soumis à aucune restriction de l’autorité compétente du pays 
exportateur, ni destinés à l’élimination ou à l’abattage à des fins de lutte contre les maladies; dans le cas des animaux aquatiques 
sauvages, les animaux aquatiques OU leurs géniteurs ne sont soumis à aucune restriction de l’autorité compétente du pays exportateur, 
ni destinés à l’élimination ou à l’abattage à des fins de lutte contre les maladies. 

– Vattenbyte för de transporterade djuren är inte tillåtet vid destinationer under transitering. / Water exchange for the transported animals 
is not permitted at in-transit destinations. / Les changements d’eau pour les animaux transportés ne sont pas autorisés aux points de 
transit. 

(5) Färgen på stämpeln och underskriften måste vara i annan färg än texten i intyget. / The colour of the stamp and signature must be 
different to that of the other particulars in the certificate. / La couleur du sceau et de la signature doit être différente de celle des autres 
indications du certificat. 
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http://www.inspection.gc.ca/animals/aquatic-animals/diseases/susceptible-species/eng/1327162574928/1327162766981
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